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• Con Separador Móvil de Altas Prestaciones.
• Pisador reforzado.
• Doble juego de guías de acero rectificadas,

con tratamiento anticorrosión.
• Sistema de Medición Angular para realizar

cortes de 0 a 45º.

• With moving breaking system.
• Reinforced Breaking-System.
• Double set of rectified steel guides, with anti-

corrotion treatment
• Angular measuring system for straight

and 45ª Cutting.

• Com Separador Móvel de Altas Prestações.
• Pisador reforzado.
• Duplo jogo guias de aço cromadas e rectifica-

das, com tratamento anticorrosião.
• Sistema de Medição Angular para realizar

cortes de 0 a 45º.

• Con Separatore Mobile ad Alte Prestazioni.
• Separatore riforzato.
• Guide d'acciaio cromate e rettificate con trat-

tamento anticorrosione.
• Sistema di misurazione angolare per realizzare

tagli da 0 a 45º.

• Avec séparateur mobile.
• Doubles guides rectifiés en acier chromé, traité

anticorrosion.
• Systéme de mesure angulaire pour faire des

coupes de 0 a 45º.

• Versehen mit einem hochleistungsfähigem,
beweglichem Trenner.

• Verstärkte Brechfüße.
• Doppelte geschliffene und verchromte

Führungsschienen mit Rostschutz.
• Winkelmeßsystem für 0° bis 45° Schnitte.

• Zeer efficiënt mobiel breekmechanisme.
• Verstevigde basis.
• Verchroomde en verbeterde stalen geleidingen

met anti-roest behandeling.
• Hoek-meetsysteem voor snedes van 0 tot 45º.

• Z ruchomym łamaczem o dużym nacisku.
• Wzmocniona stopka łamacza.
• Podwójny zestaw prowadnic stalowych szlifo-

wanych, zabezpieczonych przed korozją.
• Przymiar obrotowy umożliwiający cięcie pod kątem

od 0 do 45 stopni.
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TX

Nuevo modelo 2009 completamente rediseñado. Nueva base de aluminio de gran ligereza y resistencia a la torsión.
New model 2009 completely redesigned. New torsion-resistant base made of very light aluminium.
Novo modelo 2009 completamente redesenhado. Nova base de alumínio de grande maleabilidade e resistência à torção.
Nuovo modello 2009 completamente ridisegnato. Nuova base in alluminio molto leggera e resistente alla torsione.
Nouveau modèle 2009, dont le “design” a été complètement revu. Nouvelle base en aluminium de grande légèreté et de grande résistance à la flexion.
Neues Modell 2009 komplett neues Design. Neue Aluminiumplatte; sehr leicht und resistent gegen Verbiegungen.
Nieuw model 2009 met een compleet vernieuwd “design”. Nieuwe lichte en flexibele aluminium bodemplaat.
Nowy model 2009 całkowicie przeprojektowany. Nowa podstawa aluminiowa, lekka i odporna na skręcanie.

i

MODELOS 2009 CONSULTAR DISPONIBILIDAD
MODELS 2009. CHECK AVAILABILITY
MODELOS 2009 CONSULTAR DISPONIBILIDADE
MODELLI 2009 CHIAMARE PER DISPONIBILITÀ
MODELES 2009 CONSULTER DISPONIBILITE 
MODELLE 2009 VERFÜGBARKEIT PRÜFEN
MODELLEN 2009 BESCHIKBAARHEID OPVRAGEN
MODELE 2009 POTWIERDZIĆ DOSTĘPNOŚĆ

TX-700 71 cm. (28”) 50x50 cm. (20x20”) 6-20 mm. (1/4”-13/16”) 1.000 kg. (2,204.6 Lb.) • 14,5 kg. (32 Lb.) 19,7 kg. (43.3 Lb.) 1 *10 8413797179781 17978

TX-900 93 cm. (37”) 65x65 cm. (26x26”) 6-20 mm. (1/4”-13/16”) 1.000 kg. (2,204.6 Lb.) • 17,5 kg. (38.6 Lb.) 23,2 kg. (51 Lb.) 1 *10 8413797179798 17979

REF



TX-700-N 71 cm. (28”) 50x50 cm. (20x20”) 6-20 mm. (1/4”-13/16”) 1.000 kg. (2,204.6 Lb.) • 15 kg. (33.1 Lb.) 20,2 kg. (44.4 Lb.) 1 *12 8413797179705 17970

TX-900-N 93 cm. (37”) 65x65 cm. (26x26”) 6-20 mm. (1/4”-13/16”) 1.000 kg. (2,204.6 Lb.) • 18 kg. (39.7 Lb.) 23,7 kg. (52.1 Lb.) 1 *10 8413797179712 17971

TX-1200-N 125 cm. (50”) 85x85 cm. (34x34”) 6-20 mm. (1/4”-13/16”) 1.000 kg. (2,204.6 Lb.) • — 34,4 kg. (75.7 Lb.) 1 **10 8413797179743 17974

TX-700-N “Inch” 71 cm. (28”) 50x50 cm. (20x20”) 6-20 mm. (1/4”-13/16”) 1.000 kg. (2,204.6 Lb.) • 15 kg. (33.1 Lb.) 20,2 kg. (44.4 Lb.) 1 *12 8413797179750 17975

TX-900-N “Inch” 93 cm. (37”) 65x65 cm. (26x26”) 6-20 mm. (1/4”-13/16”) 1.000 kg. (2,204.6 Lb.) • 18 kg. (39.7 Lb.) 23,7 kg. (52.1 Lb.) 1 *10 8413797179767 17976

TX-1200-N “Inch”125 cm. (50”) 85x85 cm. (34x34”) 6-20 mm. (1/4”-13/16”) 1.000 kg. (2,204.6 Lb.) • — 34,4 kg. (75.7 Lb.) 1 **10 8413797179774 17977

REF

TX-N
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• With moving breaking system.
• Reinforced Breaking-System.
• One piece swivel angle plate with central

pivot and angular measuring system.
• “FastFix” system to quickly fit the angular

measuring system.

• Separador Móvel de Altas Prestações.
• Pisador reforzado.
• Sistema multipunto de precisão com esquadro

giratório com piloto central.
• Sistema “FastFix” de fixação rápida

do esquadro.

• Con Separatore Mobile ad Alte Prestazioni.
• Separatore riforzato.
• Sistema multipunto di precisione con squadra

rotante con fulcro centrale.
• Sistema “FastFix” di Fissaggio Rapido della

squadra.

• Con Separador Móvil de Altas Prestaciones.
• Pisador reforzado.
• Sistema multipunto de precisión con escuadra

giratoria de pivotaje central.
• Sistema “FastFix” de Fijación rápida de la

escuadra.

• Avec séparateur mobile.
• Système multipoints de précision équipé d'une

équerre giratoire pivotement central.
• Système “Fastfix” de fixation rapide

de l’équerre.

• Versehen mit einem hochleistungsfähigem,
beweglichem Trenner.

• Verstärkte Brechfüße.
• Mehrfachpunkt-Präzisionssystem mit

Drehwinkelvorrichtung und Zentralsteuerung.
• “FastFix”-System für schnelle Befestigung des Winkels.

• Zeer efficiënt mobiel breekmechanisme.
• Versterkte breekvleugel.
• Draaibare afstelhaak uit één stuk met centrale

draaias.
• “Fast Fix-systeem” voor het snel en nauwkeu-

rig vastzetten van de aanslag.

• Z ruchomym łamaczem o dużych możliwościach.
• Wzmocniona stopka łamacza.
• Podwójny zestaw prowadnic stalowych szlifo-

wanych, zabezpieczonych przed korozją.
• Przymiar obrotowy umożliwiający cięcie pod

kątem od 0 do 45 stopni.

Nuevo modelo 2009 completamente rediseñado. Nueva base de aluminio de gran ligereza y resistencia a la torsión.
New model 2009 completely redesigned. New torsion-resistant base made of very light aluminium.
Novo modelo 2009 completamente redesenhado. Nova base de alumínio de grande maleabilidade e resistência à torção.
Nuovo modello 2009 completamente ridisegnato. Nuova base in alluminio molto leggera e resistente alla torsione.
Nouveau modèle 2009, dont le “design” a été complètement revu. Nouvelle base en aluminium de grande légèreté et de grande résistance à la flexion.
Neues Modell 2009 komplett neues Design. Neue Aluminiumplatte; sehr leicht und resistent gegen Verbiegungen.
Nieuw model 2009 met een compleet vernieuwd “design”. Nieuwe extra versterkte aluminium bodemplaat.
Nowy model 2009 całkowicie przeprojektowany. Nowa podstawa aluminiowa, lekka i odporna na skręcanie.

i

MODELOS 2009 CONSULTAR DISPONIBILIDAD
MODELS 2009. CHECK AVAILABILITY
MODELOS 2009 CONSULTAR DISPONIBILIDADE
MODELLI 2009 CHIAMARE PER DISPONIBILITÀ
MODELES 2009 CONSULTER DISPONIBILITE 
MODELLE 2009 VERFÜGBARKEIT PRÜFEN
MODELLEN 2009 BESCHIKBAARHEID OPVRAGEN
MODELE 2009 POTWIERDZIĆ DOSTĘPNOŚĆ
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DS

Estructura modular mixta, en aluminio y acero para
máxima ligereza y resistencia | Mixed modular structure
in aluminium and steel for maximum lightness and resistance |
Struttura modulare mista, in alluminio e acciaio per
esaltare leggerezza e resistenza

1

Patas retráctiles con función “coraza” y sistema
de transporte mediante ruedas | Retractable legs
with “shield” function and a wheeled transportation
system | Gambe retrattili con funzione
“corazza” e sistema di trasporto con ruote

2
Sistema de protección para el uso de discos
segmentados | Protection system for the use of
segmented blades | Sistema di protezione per
l’uso di dischi segmentati

4

Superficie de trabajo desmontable para limpieza |
Detachable working surface for easy cleaning |
Superficie di lavoro smontabile per la pulizia

5

Nuevo sistema de depósito de agua extraíble |
New extractable water tank system |
Nuovo sistema di deposito per l’acqua estraibile

6

Guía de aluminio de geometría antiflexión con
cinta métrica y topes de corte longitudinal |
Aluminium guide with anti-bend geometry, a measuring
guide and lateral stops for longitudinal cut | Guida in
alluminio con geometria antiflessione con
regolo e guida per tagli longitudinali

3

DS-250 1000 105 cm. 50 mm. 94 kg170x73x70 cm.250 mm.-

DS-250 1300 135 cm. 50 mm. 106 kg200x73x70 cm.250 mm.-

DS-250 1500 155 cm. 50 mm. 111 kg220x73x70 cm.250 mm.-

DS-300 1000 100 cm. 75 mm. 96 kg170x73x70 cm.300/350 mm.-

DS-300 1300 130 cm. 75 mm. 108 kg200x73x70 cm.300/350 mm.-

DS-300 1500 150 cm. 75 mm. 113 kg220x73x70 cm.300/350 mm.-

a, en aluminio y acero para
ncia | Mixed modular structure
imum lightness and resistance |
, in alluminio e acciaio per

4

5

6

3

1

2

Máquina suministrada sin cable | Machines sold without electric cable | Macchine fornite senza cavo 
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DX

Estructura modular mixta, en aluminio y acero para
máxima ligereza y resistencia | Mixed modular structure
in aluminium and steel for maximum lightness and resistance |
Struttura modulare mista, in alluminio e acciaio per
esaltare leggerezza e resistenza

1

Patas retráctiles con función “coraza” y sistema
de transporte mediante ruedas | Retractable legs
with “shield” function and a wheeled transportation
system | Gambe retrattili con funzione
“corazza” e sistema di trasporto con ruote

2

Sistema de protección para el uso de discos
segmentados | Protection system for the use of
segmented blades | Sistema di protezione per
l’uso di dischi segmentati

4

Superficie de trabajo desmontable para limpieza |
Detachable working surface for easy cleaning |
Superficie di lavoro smontabile per la pulizia

5

Nuevo sistema de depósito de agua extraíble |
New extractable water tank system |
Nuovo sistema di deposito per l’acqua estraibile

6

Cabezal graduable con efecto tronzadora |
Vertically adjustable head with plunge cut |
Testa motore regolabile verticalmente con effetto
troncatrice

7

Guía de aluminio de geometría antiflexión con
cinta métrica y topes de corte longitudinal |
Aluminium guide with anti-bend geometry, a measuring
guide and lateral stops for longitudinal cut | Guida in
alluminio con geometria antiflessione con
regolo e guida per tagli longitudinali

3

DX-350 1000 128 cm. 92 mm. 102 kg230 mm. 170x73x86 cm.300/350 mm.- �

DX-350 1300 158 cm. 92 mm. 114 kg230 mm. 200x73x86 cm.300/350 mm.- �

4

5
6

7

3

1

2

x1 x2

Máquina suministrada sin cable | Machines sold without electric cable | Macchine fornite senza cavo 
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Mezcladores Basic Line | Basic Line Mixers

M-120-DUPLEX

MEZCLADORES RUBIMIX | RUBIMIX MIXERS | MISTURADORES RUBIMIX | MESCOLATORE RUBIMIX
MALAXEURS RUBIMIX | MISCHGERÄTE RUBIMIX | GARDES RUBIMIX | MIESZADAMI RUBIMIX

M-100-R (RUBIMIX 9BL) 6 – 8413797729344 72934

M-120-R (RUBIMIX 9BL) 2 – 8413797729351 72935

M-140-R (RUBIMIX 9BL) 2 – 8413797729368 72936

M-120 DUPLEX (RUBIMIX 9BL DUPLEX) 1 – 8413797259469 25946

RUBIMIX 9 BL 1200 W 210-240 V / 50-60 Hz. 1 24 8413797619225 25940

RUBIMIX 9 BL 1200 W 100-120 V / 50-60 Hz. 1 24 8413797259421 25942

RUBIMIX 9 BL DUPLEX 1350 W 110-230 V / 50-60 Hz. 1 24 8413797259438 25943

RUBIMIX 9 BL REF

REF

� Empuñadura doble para una cómoda posición de trabajo.
� Rosca de acoplamiento directo para mezcladores con 
acabado M14x2

� Mezcladores Incluidos:
Rubimix-9 BL: Ø 120 mm. (4” 3/4).
Rubimix-9 BL DUPLEX: Ø 120 mm. (4” 3/4) x 2 u.

Double grip for a great confort, it allows
a confortable work position.
Thread for direct connection of mixers with M14x2
Mixers Included:
Rubimix-9 BL: Ø 120 mm. (4” 3/4).
Rubimix-9 BL DUPLEX: Ø 120 mm. (4” 3/4) x 2 u.

� Dupla pega de grande comodidade. Permite uma 
cómodaposição de trabalho.

� Rosca de acoplamento directo para misturadores 
com acabamentoM14x2

� Misturadores Incluídos:
Rubimix-9 BL: Ø 120 mm. (4” 3/4).
Rubimix-9 BL DUPLEX: Ø 120 mm. (4” 3/4) x 2 u.

� Doppia impugnatura estremamente comoda. 
Permetteun'ottimale posizione di lavoro.

� Vite di accoppiamento diretto per mescolatore con 
misura M14x2.

� Mescolatore Incluso:
Rubimix-9 BL: Ø 120 mm. (4” 3/4).
Rubimix-9 BL DUPLEX: Ø 120 mm. (4” 3/4) x 2 u.

� Double poignée permettant une position de travail 
confortable.

� Filetage d'assemblage direct pour malaxeurs avec 
emmanchement M14x2

� Melangeurs Inclus:
Rubimix-9 BL: Ø 120 mm. (4” 3/4).
Rubimix-9 BL DUPLEX: Ø 120 mm. (4” 3/4) x 2 u.

� Doppelgriff. Hoher Komfort, ermöglicht eine komfortable 
Arbeitsposition.

� Direktes Anschlußgewinde für Mischer mit M14x2
� Mischgeräte inklusiv:
Rubimix-9 BL: Ø 120 mm. (4” 3/4).
Rubimix-9 BL DUPLEX: Ø 120 mm. (4” 3/4) x 2 u.

� Dubbele handvaten, heel gebruiksvriendelijk, maakt 
eencomfortablewerkhouding mogelijk.

� M14 x 2 draad voor directe aansluiting van gardes.
� Inclusief gardes:
Rubimix-9 BL: Ø 120 mm. (4” 3/4).
Rubimix-9 BL DUPLEX: Ø 120 mm. (4” 3/4) x 2 u.

 Podwójna rczka uatwiajca prac i redukujca wysiek.
 Gwint do bezporedniego montowania mieszada

z M14x2.
 Wraz z mieszadami:

Rubimix-9 BL: Į 120 mm. (4” 3/4).
Rubimix-9 BL DUPLEX: Į 120 mm. (4” 3/4) x 2 u.

CARACTERÍSTICAS COMUNES | COMMON CHARACTERISTICS | CARACTERÍSTICAS COMUNS | CARATTERISTICHE COMUNI | CARACTERISTIQUES COMMUNES
GEMEINSAME EIGENSCHAFTEN | GEMEENSCHAPPELIJKE EIGENSCHAPPEN | CECHY WSPÓLNE 

� 2 Speeds (1ª 0-620 RPM - 2ª 0-180 RPM)
Ø maximum mixer:  5 ” (140 mm).
For mixing up to 17gl. ( 65L.)
of mortar(adhesive, facing cement, etc.).
Weight: 4,3Lb. (1,95 kg)

� 2 velocidades (1ª;0-620 RPM-2ª 0-180 RPM)
� Ø máximo do misturador: 140 mm.
� Para misturar até 65L. de cimento

(cola, monocapa, etc.).
� Peso: 1,95Kg.

� 2 Velocità (1ª 0-620 RPM - 2ª 0-180 RPM)
� Ø massimo del mescolatore: 140 mm.
� Per miscelare fino a 65L. di cemento

(colla monocappa ecc.)
� Peso:1,95Kg.

� 2 vitesses (1ª 0-620 RPM - 2ª 0-180 RPM)
� Ø maximum du malaxeur: 140 mm.
� Pour mélanger jusqu'à 65L. de mortier

(colle, monocouche, etc.).
� Poids: 1,95 Kg.

� 2 Geschwindigkeiten (1ª 0-620 RPM-2ª 0-180 RPM)
� Maximaler Durchmesser der Mischer: 140 mm.
� Zum Mischen bis zu 65L. Mörtel

(Fliesenkleber, Einschichtmörtel, usw.)
� Gewicht:  1,95Kg.

� 2 Snelheden (1ª 0-620 RPM - 2ª 0-180 RPM)
� Ø / maximaal van garde: 140 mm.
� Voor het mengen van 65L.
ten behoevevan papachtigepastas en vloeistoffen.

� Gewicht:1,95 kg.

CARACTERÍSTICAS ESPECÍFICAS  | SPECIFIC CHARACTERISTICS | CARACTERÍSTICAS ESPECÍFICAS | CARATTERISTICHE SPECIFICHE | CARACTERISTIQUES SPECIFIQUES
SPEZIFISCHE EIGENSCHAFTEN | SPECIFIEKE EIGENSCHAPPEN | CECHY SZCZEGÓLNE  

� 2 velocidades (1ª;0-620 RPM-2ª 0-180 RPM)
� Ø máximo de mezclador: 140 mm.
� Para mezclar hasta 65L. de mortero

(cola, monocapa, etc.).
� Peso: 1,95kg.

RUBIMIX 9 BL 

� Speed 0-480 RPM
Ø mixer: 4 3/4” (120 mm).
For mixing up to 23 gl. (90L.)
of mortar(adhesive, facing cement, etc.).
Weight: 13,2 Lb. (6 kg).

� Velocidade 0-480 RPM
� Ø misturador: 120 mm. x 2 un.
� Para misturar até 90L. de cimento

(cola, monocapa, etc.).
� Peso: 6Kg.

� Velocità 0-480 RPM
� Ø massimo del mescolatore: 220 mm.
� Per miscelare fino a 100L. di cemento

(colla monocappa ecc.)
� Peso: 6 Kg.

� Vitesse 0-480 RPM
� Ø du malaxeur: 120 mm. x 2 un.
� Pour mélanger jusqu'à 90L. de mortier

(colle, monocouche, etc.).
� Poids: 6 Kg.

� Geschwindigkeit 0-480 RPM
� Durchmesser der Mischer: 120  mm.
� Zum Mischen bis zu 90L. Mörtel

(Fliesenkleber, Einschichtmörtel, usw.
� Gewicht 6 Kg.

� Snelheid 0-480 RPM
� Ø van garde: 120 mm. x 2 un.
� Voor het mengen van 90 L.
ten behoevevan papachtigepastas en vloeistoffen.

� Gewicht: 6 kg.

 Prędkość 0-480 RPM
 Ś rednica mieszadła: 120 mm.
 Do mieszania do 90 L. zaprawy

(klejowej, jednowarstwowej itd.).
 Waga: 6 kg.

� Velocidad 0-480 RPM
� Ø mezclador: 120 mm. x 2 un.
� Para mezclar hasta 90L. de mortero

(cola, monocapa, etc.).
� Peso: 6 kg.

RUBIMIX 9 BL DUPLEX

 2 prędkości (1a 0-620 RPM - 2a 0-180 RPM)
 Maksymalna średnica mieszadła: 140 mm.
 Do mieszania do 65 L. zaprawy

(klejowej, jednowarstwowej itd.).
 Waga:1,95 kg.

RUBIMIX-9 BL DUPLEX
RUBIMIX-9 BL

MEZCLADORES | MIXERS | MISTURADORES | MESCOLATORE | MELANGEURS | MISCHGERÄTE | GARDES | MIESZADAMI 

RUBIMIX-9 BL
RUBIMIX-9 BL DUPLEX
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Amoladoras Basic Line | Basic Line Angle grinder

710 W 210-240 V / 50-60 Hz. 1 106 8413797259506 25950

AMOLADORAS | ANGLE GRINDER | REBARBADORA ANGULARA | SMERIGLIATRICI RADIALI
MEULEUSE ANGULAIRE | WINKELSCHLEIFER | HAAKSE SLIJPERS | SZLIFIERKA KĄTOWA

REFW/HPA-115-BL

A-115-BL 10.500 710 W 27 mm. — 115 mm. 2,1 kg.

(1 
1�8”) (4 

1�2”) (4,6 Lb)

A-230-BL 5800 2200 W 68 mm. — 230 mm. 6,5 kg.

(2 
3�4”) (9”) (14,3 Lb)

� Disco de Ø 115 mm., no incluido.
� Interruptor de Seguridad.
� Ajuste rápido del protector.
� Bloqueo del husillo para facilitar el cambio de disco.

� Blade of Ø 4” (115 mm.) not included.
� Safety switch.
� Rapid fitting of protector. 
� Shaft locks to facilitate blade replacement.

� Disco de Ø 115 mm., não incorporado (à parte).
� Interruptor de Segurança.
� Ajuste rápido da tampa protectora do disco.
� Bloqueio do veio para facilitar a troca de disco.

� Disco di Ø 115 mm., non incluso.
� Interruttori di sicurezza.
� Regolazione rapida del protettore.
� Blocco del disco per facilitarne il cambio.

� Disque de Ø 115 mm. en option.
� Interrupteur de sécurité.
� Enclenchement rapide du capot de protection.
� Blocage de la broche pour faciliter le changement
du disque.

� Scheibendurchmesser Ø 115 mm.
(Nicht im Preis enthalten).

� Sicherheitsschalter.
� Schutzhauben-Schnellverstellungohne Werkzeug arretierbar.
� Spindelarretierung für einfachen Scheibenwechsel.

� Diameter zaagblad Ø 115 mm, (optie).
� Veiligheidsschakelaar.
� Zaagkap met snelspansluiting.
� Blokkeervergrendeling voor het verwisselen van het 
zaagblad.

 Tarcza o średnicy 115 mm, nie dostarczana
w zestawie.

 Wyłącznik bezpieczeństwa.
 Szybkie nastawianie osłony.
 Blokada wrzeciona dla ułatwienia wymiany tarczy.

2200 W 210-240 V / 50-60 Hz. 3 48 8413797259520 25952

REFW/HPA-230-BL

� Disco de Ø 230 mm., no incluido.
� Interruptor de Seguridad.
� Ajuste rápido del protector.
� Bloqueo del husillo para facilitar el cambio de disco.
� Arranque progresivo para evitar la sacudida de 
arranque y la sobreintensidad de corriente.

� Blade of Ø 9” (230 mm.) not included.
� Safety switch.
� Rapid fitting of protector.
� Shaft locks to facilitate blade replacement.
� Progressive starting to avoid bumps on start-up and 
overintensisty of the current.

� Disco de Ø 230 mm., não incorporado (à parte).
� Interruptor de Segurança.
� Ajuste rápido da tampa protectora do disco.
� Bloqueio do veio para facilitar a troca de disco.
� Arranque progressivo para evitar o arranque bruscoe
a sobre-intensidade de corrente.

� Disco di Ø 230 mm., non incluso.
� Interruttori di sicurezza.
� Regolazione rapida del protettore. 
� Blocco del disco per facilitarne il cambio.
� Partenza progressiva per evitare la scossa
di partenzae la sovraintensità di corrente.

� Disque de Ø 230 mm. en option.
� Interrupteur de sécurité.
� Enclenchement rapide du capot de protection.
� Blocage de la broche pour faciliter le changement
du disque.

� Démarrage progressif pour éviter l'inertie
du démarrageet la surintensité de courant.

� Scheibendurchmesser Ø 230 mm.
(Nicht im Preis enthalten).

� Sicherheitsschalter. 
� Schutzhauben-Schnellverstellungohne Werkzeug arretierbar. 
� Gepanzerte Wicklung
� Langsamer Start verhindert Anlaufruck
und pannungsspitzen.

� Diameter zaagblad Ø 230 mm, (optie).
� Veiligheidsschakelaar.
� Zaagkap met snelspansluiting.
� Blokkeervergrendeling voor het verwisselen
van het zaagblad.

� Start geleidelijk op om schokken en overbelasting
van het stroomnet te voorkomen.

 Tarcza o średnicy 230 mm, poza zestawem.
 Wyłącznik bezpieczeństwa.
 Szybkie ustawianie osłony.
 Blokada wrzeciona dla ułatwienia wymiany tarczy.
 Stopniowy rozruch, pozwalający uniknąć szarpnięcia

i przeciążenia.

RPM W

A-115-BL

A-230-BL

A-115-BL

A-230-BLL
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EASYGRES & LASERMETER M10

REF

LASERMETER M10

BROCA Ø6 mm | Ø6 DRILL BIT 10            – 04922

BROCA Ø6,5 mm | Ø6,5 DRILL BIT 10            – 04920

BROCA Ø8 mm | Ø8 DRILL BIT 10            – 04923

BROCA Ø10 mm | Ø10 DRILL BIT 10            – 04924

KIT EASYGRES BROCA Ø6 mm. | EASYGRES KIT Ø6 mm DRILL BIT 10            – 04927

KIT EASYGRES BROCA Ø6,5 mm | EASYGRES KIT Ø6,5 mm DRILL BIT 10            – 04927

KIT EASYGRES BROCA Ø8 mm | EASYGRES KIT Ø8 mm DRILL BIT 10            – 04927

KIT EASYGRES BROCA Ø10 mm | EASYGRES KIT Ø10 mm DRILL BIT 10            – 04927

KIT EASYGRES BROCA Ø6 Y 10 mm | EASYGRES KIT Ø6 & 10 mm DRILL BIT 10            – 04927

KIT EASYGRES BROCA Ø6,5 Y 10 mm | EASYGRES KIT Ø6,5 & 10 mm DRILL BIT 10            – 04927

REF

EASYGRES

Ø 6 mm

Guia EASYGRES | EASYGRES Guide

Ø 8 mm

Ø 10 mm
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MEDIDOR DE DISTANCIAS LASERMETER M10 | LASERMETER M10�~��%:#y+�`+:��=+= 10            – 75922

LASERMETER M10
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Ventosas y rodilleras | Suction pads and knee-pads

REF

VENTOSA DOBLE | DOUBLE SUCTION PAD 1              – 66900

VENTOSA TRIPLE | TRIPLE SUCTION PAD 1              – 66904

REF

VENTOSA DOBLE Y TRIPLE | DOUBLE AND TRIPLE SUCTION PAD

Ventosa triple | Triple suction pad
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RODILLERAS DE GEL | <+@��#++$�:~� 6              – �����

Ventosa doble | ~����	������������

Rodilleras de gel | Gel knee-pads

RODILLERAS DE GEL | <+@��#++$�:~�
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Alcotana y kits colocador | Mason picks and tiling kits

REF

KITS COLOCADOR | TILING KITS

ALCOTANA PALA-PICO 500gr. RUBIFLEX  | MASON PICK SPADE-PICK 500gr. RUBIFLEX

ALCOTANA PALA-PICO 600gr. RUBIFLEX  | MASON PICK SPADE-PICK 600gr. RUBIFLEX

ALCOTANA PALA-HACHA 500gr. RUBIFLEX  | MASON PICK SPADE-AXE 500gr. RUBIFLEX

ALCOTANA PALA-HACHA 600gr. RUBIFLEX  | MASON PICK SPADE-AXE 600gr. RUBIFLEX

6              – 82948

6              – 82949

6              – 82978

6              – 82979

REF

ALCOTANAS | MASON PICKS

Kit colocador ceramica | Ceramic tiling kit Kit accesorios colocador | Tiling accessories kit
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Ceramic tiling kit:
[���;$�j�'v���	�����	�^�w?w�`�:�����=$�j�`�:���

	�

���'	��^���

�]�$ojj_����	�����	��^��q��
��������^�=���#+%�

����
	^�=	��'�?��	�����������!@+��\�		$�����

Tiling accessories kit:
=���#+%������
	^�
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����'	��`�^�w?w�`�:����

=$�j�`�:���
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Kit colocador ceramica:
y��������[���;$�j��v
��	��^��	��	�w?w�`�:^��	��	�=$�j�`�:^�

y���	������
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Kit accesorios colocador:
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�	��	�=$�j�`�:^�%	�����������	��
���^�`���������	����	���

`:�%+=$#^�y���	������
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KIT COLOCADOR CERAMICA | CERAMIC TILING KIT ���������������p w���o

KIT ACCESORIOS COLOCADOR | TILING ACCESSORIES KIT ���������������p w����

Alcotana pala-pico | Mason pick spade-pick Alcotana pala-hacha | `��������\�����	$�?	


